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EN Battery indication:
LED blinks when low battery
(0-25%), and white light between
26%-100%

FR Indicateur de batterie:
La LED clignote lorsque la batterie
est faible (0-25 %) et blanche entre
26 % et 100 %

ES  indicador de bateria:
EI LED parpadea: bateria baja
(0-25%), luz blanca: carga entre
26-100%

S| Indikator baterije:
LED-lucka utripa, ko je napolnjenost
baterije nizka (0do 25 %), bela lucka
pa pomeni, da je napolnjenost
baterije med 26 in 100 %

HR pokazivae baterije:

Pokazivac LED treperi kada je razina
baterije niska

(0 - 25 %), a bijelo se svjetlo ukljuguje
kada je razina baterije 26 % — 100 %

CHS sitemiEs:
Led E1 4TI SRR EIF0-25%

BFIEF0-25%

LedB&1EE R BEFIAF26-100%

SV Batteriindikation:

LED blinkar nar batteriet ar lagt
(0-25%), och lyser vitt mellan 26-
100%.

CZ indikator baterie:

LED dioda bliké oranzove, kdyz je
baterie vybita (0-25 %), nebo bile,
kdyz je nabité mezi 26 %-100 %

SK' indikator batérie:
Ked je batéria takmer vybita (0-25
%), bliké LED. Biele svetlo indikuje
nabitie medzi 26-100 %
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DE Batterieanzeige
LED blinkt bei niedrigem
Batteriestand (0-25 %) und
leuchtet weiR zwischen 26-100 %

HU' akkumulatorkijelzs
A LED sarga fénnyel villog, ha
alacsony az akkumuldator toltéttsége
(0-25%), és fehér fénnyel 26%-100%-
os toltéttség esetén
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EN  charging:
Charge with USB-C. White light
shows charging level

FR Charger:
Chargement avec USB-C.
Le voyant blanc indique le
niveau de charge.

ES Cargar:
Use cargador inalémbrico o USB-C.
La luz blanca indica el nivel de
carga.

S| Polnjenje:
Polnite z USB-C. Bela lucka kaze
napolnjenost baterije.

HR  Punjenje
Napunite uporabom prikljuéka
USB-C. Bijelim se svjetlom
ukazuje na razinu punjenja.

CHS wmE7S#%:
ERAUSB-CHIRLFER. AR 2R5
EBRTS.

CHT Z®H%:
fEAUSB-CHIRIRFE B, B BERR

SV Laddning:
Ladda med USB-C. Det vita ljuset
visar pd batterinivan

CZ  Nabijeni:

Nabijejte pomoci konektoru USB-C.

Bila dioda ukazuje Groven nabiti.

SK' Nabijanie:
Nabijanie pomocou USB-C. Biele
svetlo ukazuje Uroven nabitia.
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DE  Laden:
Aufladung mit USB-C. Das weile Licht
zeigt den Ladezustand an.

HU  Toltés:
Toltés USB-C-vel. Fehér fény jelzi a
toltési szintet.

EN  Factory reset:

1. Put earbuds in case

2. Hold button on case for 5 sec
with lid open

3. Light blink 2x

FR " Retour aux paramétres d'usine:
1. Mettez les écouteurs dans le
boitier
2. Maintenez le bouton 5 secondes
avec couvercle ouvert
3. Clignote 2x

ES  Restablecimiento de fébrica:
1. Ponga los auriculares en el
estuche
2. Presione el botén 5 s. con la tapa
abierta
3. La luz parpadea 2x

S| Tovarniska ponastavitev:

1. Slusalke poloZite v etui

2.Z odprtim pokrovom pridrzite
gumb na etuiju 5 sekund

3. Lucka utripne 2-krat

Vraéanje na tvornicke

HR  postavke:

1. Stavite slusalice u kutiju

2. Drzite pritisnutim gumb na
kutiji 5 sekunda s otvorenim
poklopcem

3. Svjetlo treperi 2x
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SV Fabriksaterstalining:

1. Lagg horlurar i fodral

2. Tryck ner knappen 5 sek med
oOppet lock

3. Blinkar 2x

CZ  obnoveni tovarniho nastaveni:
1. VloZte sluchatka do pouzdra
2. Podrzte tlacitko na pouzdru s
otevienym vickem po dobu
5 sekund
3. Dioda 2x blikne

Obnovenie tovarenskych
SK' nastaveni:
1. Vlozte sluchadlda do puzdra
2. Podrzte tlacidlo na puzdre 5
sekdnd pri otvorenom kryte
3. Svetlo 2x blikne
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DE zurucksetzen auf Werkseinstellung:

1. Ohrhorer in die Hulle legen

2. Taste an Hulle bei gesffnetem
Deckel 5 Sek. lang gedruckt
halten

3. Licht blinkt 2x

HU  eyari visszadliitas:
1. Helyezze be a fulhallgatét a tokba
2. Nyitott fedéllel tartsa lenyomva a
tok gombjat 5 masodpercig
3. A jelzéfény 2-szer villog

FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

Al

Owner’s Manual

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver. Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.
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Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



